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Legyen béke, szabadság… Nőnapi köszöntés

A 172 évvel ezelőtti események, az 1848-1849-es 
forradalom és szabadságharc Magyarország történel-
mének egyik legmeghatározóbb momentuma, nem-
zeti identitásunk kiteljesedésének egyik alapköve. 
Reformjaival a polgári átalakulás elindítását szolgálta, 
önvédelmi harcával pedig a szabadságküzdelem nem-
zeti jelképévé vált.

Március 13-án, pénteken 13.00 órakor kezdődött 
volna a Millenniumi Parkban az ünnepi megemléke-
zése, amit koszorúzás és a gyerekek mécses-gyújtása 
követett volna.

A Kormány 40/2020. (III.11.) és 41/2020. (III.11.) 
rendeleteiben foglaltakat betartva, a koronavírus (a 
COVID-19) terjedésének megelőzése érdekében, a 
fertőzés elleni védekezésért felelős operatív törzs szak-
mai iránymutatását figyelembe véve azonban töröltük 
az ünnepség megtartását. 

Természetesen, aki mégis szerette volna leróni tisz-
teletét, és szerette volna elhelyezni az emlékezés virá-
gait a hősök emlékművénél, az megtehette.

Egyénileg, kokárda vagy kitűző viselésével, a köz-
épületek fellobogózásával, és a község fő útvonalának 
feldíszítésével természetesen mind a település önkor-
mányzata, mind pedig a település lakosai kifejezték 
hálájukat a szabadságért küzdő egykori hősöknek.

Az ünnepség ugyan elmaradt, az ünnepi műsorra 
azonban sokáig és lelkiismeretesen készültek diákok 
és tanáraik egyaránt. Ezúton szeretném megköszönni 
fáradozásukat.

Bízom benne, hogy 2021-ben ismét színvonalas 
ünnepi műsorral emlékezhetünk az 1848. márciusi 
eseményekre, a forradalom hőseire és eredményeire!

Almási Katalin polgármester

Biri Község Önkormányzata, valamint a Dankó 
Pista Óvoda, Általános Iskola, Középiskola, Kollégi-
um és Alapfokú Művészeti Iskola március 6-án tartot-
ta a nőnapi ünnepséget a Faluházban. 

Az iskolások ünnepi műsorát követően Dr. Simon 
Miklós országgyűlési képviselő, Biri község díszpolgá-
ra köszöntötte a nőket, majd a jelenlévő férfiak virág-
gal kedveskedtek a hölgyeknek és leányoknak.

Természetesen az egész nap a nőkről szólt, hiszen 
Vasas László és Molnár László alpolgármesterek, va-
lamint Palicz György Tamás képviselő házról házra 
járva virággal köszöntötték településünk női lakosait. 

Aranyosi Ervin: 

Nőnapra
Egy szál virág, pár kedves szó,
– apró gesztus – ma ezt kapod.

Kívánom én, legyen ilyen,
mosollyal telt minden napod!
Férfinak Te, a szerelem vagy,

a gyermeknek, a jó anya,
– Mint madárnak a puha fészke –

tőled van boldog otthona.
Engedd hát meg, hogy megköszönjem,

s legyen boldog minden napod!
Igyekszem rád jobban figyelni,
– kívánok boldog NŐNAP-ot!
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2018 tavaszán a Nyírség Vidékfejlesztési Közhasz-
nú Egyesület pályázatot hirdetett értékeink megóvását 
elősegítő biztonságtechnikai eszközök beszerzésére és 
telepítésére.

A Vidékfejlesztési Program Irányító Hatósága Ön-
kormányzatunk támogatási kérelmét támogatásra alkal-
masnak minősítette, melynek következtében 1,3 millió 
forint vissza nem térítendő támogatásban részesültünk. 

2020. február 17-én valósítottuk meg a beruházást. 
A kivitelezést a nagykanizsai LNL Group Solutions 
Kft. végezte. A kamerákat a település központi részén 
helyeztük el. Egy került a Községháza, kettő a Millen-
niumi park, három pedig a játszótér, a sportpálya és a 
Szabadidő park környékére.

Az IPC STAR 7000 típusú infrasugárzóval ellátott 
kamerák éjszaka is képesek képet sugározni HD mi-
nőségben. Működésüket nem befolyásolja a szélsősé-
ges időjárás sem. Megbízhatóan működnek fagyban, 
melegben, esőben, nagy páratartalom mellett, porban 
és szélben is.

A közterületek megfigyelése a közterületi értékek, a 
magántulajdon és a közbiztonság védelmét szolgálják. 
A térfigyelő kamerák természetesen a rendőri jelenlétet 
nem pótolják, de a bűncselekmények megelőzésében és 
felderítésében meghatározó szerepet töltenek be.

A központot a Községházán alakítottuk ki, a fel-
vételek ott tekinthetők meg esetleges károkozás vagy 
egyéb bűncselekmény elkövetése esetén. A felvételek 
kezelése szigorú törvényi szabályozás szerint történik.

Bízom benne, hogy a térfigyelő kamerarendszer ki-
építése által településünk közbiztonsága továbbjavul!

Almási Katalin polgármester

Az idei év első, február 13-i soros testületi ülésén 
Biri Község Önkormányzatának Képviselő-testülete 
többek között a következő döntéseket hozta.

A Testület rendeletet alkotott a költségvetésről

Az év első rendes ülésének egyik legfontosabb napi-
rendi pontja a 2020. évi önkormányzati költségvetés 
tárgyalása és az azt szabályozó rendelet megalkotása volt. 
Az előterjesztésből látható volt, hogy a község gazdálko-
dása stabilnak mondható, az egyre szűkölő állami forrá-
sok mellett is jut forrás fejlesztésekre, támogatásokra és 
szociális juttatásokra. A költségvetés kiadási és bevételi 
oldalán 144 millió forint áll, mely magában foglalja a 
Geszterédi Közös Önkormányzati Hivatal Biri Kiren-
deltségének kiadási tételét is.

A Képviselő-testület az önkormányzat létszámkere-
tét 2,5 főben, a köztisztviselők létszámát 4 főben, míg a 
közfoglalkoztatottakét 33 főben határozta meg.

Az idei költségvetés egyik legnagyobb kiadási tételét 
a közfoglalkoztatás jelenti (34 millió forint). A telepü-
lés-gazdálkodási feladatokra 10,3 millió forintot, míg a 
társulásokból eredő feladatok finanszírozására ötmillió 
forintot tervezett a Testület.

A fejlesztési és felhalmozási kiadásokra 35 millió fo-
rint került a büdzsébe. Az ide fejlesztések a tervek szerint 
a következők: a csapadékvíz elvezető rendszer felújításá-
nak II. üteme, a kerékpárút fejlesztése Balkány és Biri 
között, a településfejlesztési eszközök elkészíttetése, va-
lamint temetői urnafal építése.

Természetesen folytatódik a rászoruló lakosok étkez-
tetésének támogatása is (5,7 millió forint): 75 nyugdíjas 
korú, valamint szociálisan rászoruló birisi fél áron kap-
hatja az ebédet ebben az esztendőben is.

Mindezeken túl költségvetési tartalékot is képezett a 
Testület, mely az évközi többletigények, valamint az el-
maradt bevételek pótlására szolgál.

Emelkedtek a bérleti díjak

A Központi Statisztikai Hivatal közleménye szerint 
a 2019. évi infláció mértéke 103,4%. Erre tekintettel 
a Testület megemelte a védőnői tanácsadó, az internet-
szolgáltatás, a Takarékbank Zrt. helyiségei, a Faluház 
nagyterme, a Mező utcai szolgálati lakás és a helyi ter-
melői piac bérleti díját. 

A civil szervezetek beszámoltak a 2019. évi  
önkormányzati támogatások felhasználásáról

A múlt évben a Biri Sportegyesület, az Estike Nyug-
díjas Egyesület, a Biri Zöldségtermelő Szociális Szövet-
kezet és a Biri Görögkatolikus Egyházközség részesült 
önkormányzati támogatásban. 

A támogatott szervezetek képviselői január 31-ig 
nyújtották be elszámolásukat, amely alapján a Testület 
mind a négy szervezet beszámolóját elfogadta. Ebből kö-
vetkezően ebben az évben is nyújthattak be pályázatot 
önkormányzati támogatásra.

Testületi döntések Négy civilszervezet részesült vissza nem térítendő 
önkormányzati támogatásban

A Testület a benyújtott igények alapján az Estike 
Nyugdíjas Egyesületet 400.000 Ft, a Biri Zöldségter-
melő Szociális Szövetkezetet 200.000 Ft, a Biri Sport-
egyesületet 1.200.000 Ft, a Biri Görögkatolikus Egy-
házközséget pedig 200.000 Ft támogatásban részesítette 
tervezett programjaik megvalósításához.

Keményné Barna Angéla vezető-tanácsos

Térfigyelő kamerarendszer
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A birisi iskolának hagyományosan jó kapcsolata 
van az idősekkel, és ez fordítva is igaz. Az utóbbi évek-
ben minden farsangon részt vettek a nyugdíjas egye-
sület tagjai, ugyanis a jelmezes verseny zsűrijébe őket 
is meghívtuk. Mindezt azért tesszük, mert az idősek 
a fiatal gyerekeket nem ismerik, így a részrehajlás ab-
szolút kizárt. Idén is így volt ez, annyi különbséggel, 
hogy az idősek talpig „egyenruhában” jelentek meg. 

2019-ben az Estike Nyugdíjas Egyesület sikeresen 
pályázott új formaruhára, egy elektromos zongorára, 
nyomtatóra, fényképezőgépre, laptopra és tabletre. 
Természetesen nagyon örültek a tagok, de ez sok 
kötelezettséggel is jár. Többek között a nyilvánosság 
számára is publikussá kell tenni ezen dolgok bemu-
tatását. Az iskolai rendezvény alkalmával jó lehető-
ség nyílt erre. Nem csak azért tettük mindezt, hogy 
a feltételek teljesüljenek, hanem, hogy a gyerekek és a 
jelen lévő szülők lássák, milyen összetartó erő egy kö-
zösséghez való tartozás. Nem mellékes az sem, hogy 
a gyerekek lássák milyen ruhában, milyen népvise-
letben jártak régen a birisiek. Sokan azt gondolták, a 
néniknek ez a jelmezük.

Tradíció és modern szokás összekapcsolása történik 
az ilyen alkalmakkor, amit az iskola dolgozói és diák-
jai, valamint a nyugdíjas kört tagjai is nagyra értékel-
nek.

Miterkóné Kónya Margit

Az Estike Nyugdíjas  
Egyesület sikeres pályázata

2019.12.31.
Dankó Pista Óvoda, Általános Iskola, Középiskola, 
Kollégium és Alapfokú Művészeti Iskola

SAJTÓKÖZLEMÉNY
EFOP-3.1.9-17-2017-00012 – „ISKOLAPAD ÚJRATÖLTVE –  

MÁSODIK ESÉLY PROGRAMOK TÁMOGATÁSA A DANKÓ PISTA 
TÖBBCÉLÚ INTÉZMÉNY KÖZÉPISKOLAI EGYSÉGÉBEN

	
A Dankó Pista Óvoda, Általános Iskola, Középiskola, Kollégi-
um és Alapfokú Művészeti Iskola 40.000.000 Ft támogatás-
ban részesült a „Második esély” típusú iskola létrehozására 
Biriben, az Európai Szociális Alapból és hazai központi költ-
ségvetési előirányzatból vissza nem térítendő támogatás for-
májában. 

A projekt időtartama 24 hónap (2018. január 1. – 2019. decem-
ber 31.), mely időtartam alatt 60 fő középiskolából lemorzsoló-
dott tanuló vett részt 11 fő mentor segítségével.

A pályázat célja a középfokú végzettséggel nem rendelkező, tan-
köteles koron túli fiatalok középfokú tanulmányokba való vissza-
vezetése, érettségi bizonyítvány, szakképesítés megszerzésének 
támogatása. Valamint olyan második esély típusú programok lét-
rehozása, amelyek erősen személyközpontú, komplex és alter-
natív pedagógiai hatásrendszerükkel, rugalmas, egyéni tanulási 
utak biztosításával képesek megszólítani azokat a fiatalokat, akik 
a hagyományos iskolarendszerbe nem tudtak beilleszkedni, akik 
számára a hagyományos oktatási forma kudarcot hozott.

A program célcsoportja olyan tankötelezettségi koron túli álta-
lános iskolai végzettséggel rendelkező tanulók, fiatalok, akik a 
programba belépéskor még nem töltötték be a 25. életévüket, és 
az iskolarendszert bármilyen ok miatt korábban már elhagyták. 
Illetve a program megvalósításában résztvevő pedagógusok.

A konstrukció azokat a tanulókat célozta, akik esetében a baj 
már megtörtént: akik számára a hagyományos oktatási forma 
eredménytelenséghez vezetett. Ezek a tanulók általában erő-
teljes motivációs problémákkal, gyakran tanulási nehézségekkel, 
alapismereti, alapképességekbeli hiányosságokkal küzdenek, 
melyek nagyon nehézzé teszik az iskolai előrehaladást és szinte 
lehetetlenné a munkaerő-piaci beilleszkedést. Nem ritka, hogy 
e nehézségekhez antiszociális viselkedési elemek, devianciák 
kapcsolódnak, melyek kezelésére a második esély programnak 
szintén gondot kell fordítania. A végzettség nélküli iskolaelhagyás 
elleni középtávú stratégia kimondja, hogy az iskolából, képzésből 
idő előtt lemorzsolódottakat, a tényleges végzettség nélküli is-
kolaelhagyókat támogató kompenzáló intézkedéseket úgy kell 
kialakítani, hogy mindenki számára könnyen hozzáférhetőek le-
gyenek, az egyéni szükségletek függvényében a megélhetéshez 
nélkülözhetetlen feltételeket is biztosítsák, illetőleg olyan rugal-
mas formákban legyenek igénybe vehetőek, amelyek az egyéni 
életproblémákat és a már megszerzett tudás- és képességeket, 
kompetenciákat is tekintetbe veszik. 
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Tizennyolc évvel ezelőtt, 2002. június 20-22-én a 
7500 lakosú, Krakkótól 50 km-re, Limanowa megyé-
ben található Mszana Dolna Tanácsának delegációja 
vendégeskedett községünkben, amit három hónap 
múlva viszonoztak Önkormányzatunk akkori vezetői. 
A lengyelországi találkozón kötötték meg a két tele-
pülés polgármesterei a testvérkapcsolati szerződést, 
amely 2003. január 1-jén lépett hatályba.

A szerződés szerint a legfelső szintű települési veze-
tők szükség szerint, de évente legalább egy alkalom-
mal találkozót tartanak. 

Legutóbb 2018. február utolsó napján látogattak 
el a birisiek a festői lengyel városkába, s most két év 
múltán, február 7-9. között ismét Lengyelországban 
jártak Önkormányzatunk képviselői (Almási Katalin 
polgármester, Vasas László, Szőllősi Tamás és Molnár 
László alpolgármesterek, valamint Herczku Tamás Pál 
és Palicz György Tamás képviselők).

A pénteki érkezést követően iskola-, és képtár láto-
gatáson vettünk részt. Majd városi tanácsülésen kö-
szöntött bennünket Mszana Dolna Képviselő-testüle-
te. Az ülésen a titkár rövid prezentációban mutatta be 
a város múltját és jelenét, én pedig néhány mondat-
ban ismertettem Biri történetét, valamint az elmúlt 
évek fejlesztéseit és történéseit, majd interjút adtunk a 
jelenlévő TV28 riporterének. A zökkenőmentes kom-
munikációt Kinga Estera Jach-Skrzypczak tolmácso-
lása biztosította.

Este a bőségesen megterített asztalnál folytatódtak a 
baráti és szakmai beszélgetések, eszmecserék, valamint 
az új lengyel polgármester, Anna Pekala megismerése.

A második napon a Magas-Tátra lengyel részének 
legfontosabb városába, a 838 méter magasságban lévő 
Zakopanéba kísértek el bennünket vendéglátóink. Sik-
lóval felmentünk az 1123 méter magas Gubalówkára, 
s onnan gyönyörködtünk a Tátra havas csúcsaiban. S 
természetesen megcsodáltuk azokat a fafaragásos gurál 
házakat is, amelyeket zakopanei stílusban építenek a 
19. század vége óta. A városi kirándulást a piac beba-
rangolásával zártuk.

Vasárnap, reggeli után indultunk útnak Magyaror-
szág felé. Természetesen búcsúzáskor mi is meghívtuk 
a lengyel delegációt községünkbe. 

A birisi találkozót március 13-15. közé terveztük, 
amit a koronavírus miatt el kellett halasztanunk.

Persze ez alkalommal is igazolódott, hogy „Lengyel 
-magyar két jó barát, együtt harcol s issza borát. Vitéz 
s bátor mindkettője, áldás szálljon mindkettőre.”

Almási Katalin polgármester

17 éves testvértelepülési 
kapcsolat
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„Itt a farsang, áll a bál!” Virágvasárnap
Minden év februárjában tartjuk hagyományos far-

sangi ünnepségünket; az idén február 13-án.

Már napokkal a farsangolás előtt elkezdtük a ké-
szülődést. Feldíszítettük az óvodát és a Faluházat, 
ahol megrendezésre került a mulatság. Természetesen 
minden szülő elkísérte a gyermekét.  A mulatság sike-
réhez az anyukák és nagymamák finomabbnál fino-
mabb édességekkel, fánkkal, süteményekkel járultak 
hozzá.

Elsőként bemutatkoztak, majd felvonultak a 
gyermekek. Megnéztük a jelmezeket, majd a tanult 
versekből, énekekből, táncokból ízelítőt adtunk a 
szülőknek. Nagy örömünkre a sok ügyes anyuka köz-
reműködésével kreatív jelmezeket láthattunk.

A szülőkkel együtt játszottunk különböző játéko-
kat: söprűs táncot, újságpapír táncot, lufis táncot, 
fánkevő és szörpivó versenyt. A gyermekek egyénileg 
és szüleikkel közösen is kipróbálhatták magukat a vic-
ces ügyességi játékokban. Ezután mókáztunk, táncol-
tunk és versengtünk. 

Elfáradva, élményekkel telve tértünk vissza az óvo-
dába és vártuk a finom ebédet. Nagyon jól sikerült az 
idei „tél űzésünk”. Reméljük ennek hatására megér-
kezik hamarosan a tavasz!

Földvári-Kiss Henrietta óvodapedagógus

A debreceni születésű Szabó Magda (1917-2007) a 
gyermekkoráról szóló visszaemlékezésében, az 1970-ben 
született Ókút című regényében írta a Virágvasárnapról a 
következőket: „Néha már azt hiszem, a virágvasárnapban 
(apám) egyszerűen a nagy tablót szerette, az óriási, száz-
szor elképzelt látomást, a Megváltót váró sokaság képét, 
és Krisztus nagy királyt, aki bekocog halála színhelyére, 
jól tudva, mi vár rá, s mi felé halad egy jámbor kis szamár 
hátán átvágva ugyanazon a tömegen, amely nem sok idő 
múlva hasonlóképpen megbámulja, és a Golgotára kíséri. 
… ott álltak azok a jeruzsálemiek az út mentén, erősen 
süt a nap, kiáltani szeretnék Jézusnak, milyen gyalázat, 
hogy nem lovat adtak alá, ez is csúfság, nálunk minden 
gazdának van lova, szólni kellene, nagyot sikoltani, me-
nekülj, kedves Jézus, áldott, aki jött az Úrnak nevében, 
általa léptünk az Isten kedvébe, és kiáltok is belül és ön-
magamban, de Jézus, sajnos, nem hallja meg, csak ko-
cog a szamarán, mi meg énekelünk, és mindenki velünk 
énekel, kinn az ég és a habos fellegek és a kert, amelyben 
kibomlottak a lombok, és már nyílik a virág.”

Virágvasárnap a húsvét előtti vasárnap neve, a nagy-
hét kezdete a keresztény ünnepkörben. A húsvét előtti 
7. nap, míg a farsangi ünnepkör vége után a 40. nap. 
Ezen a napon, a kereszthalála előtti vasárnapon vonult 
be Jézus Krisztus Jeruzsálembe. Az idén április 5-re esik.

A Virágvasárnap elnevezés onnan származik, hogy a 
Jézust fogadó ünneplő tömeg pálmaágakat szórt a sza-
máron haladó Jézus elé. Ennek emlékére szentelnek a 
templomokban – ahol a pálma nem természetes növény 
– barkát, és tartanak barkás körmeneteket. 

A Virágvasárnap előtti szombaton a gyerekeket küld-
ték ki a határba barkát szedni, amit aztán vasárnap a 
templomban szentelt meg a pap. A megáldott barkát 
sokféle célra használták. A pap ennek hamujával végezte 
a következő év hamvazószerdáján a hamvazási szertartást, 
a hívek pedig a hazavitt szentelményt a háziszentélyben 
őrizték. Ennek főzetével borogatták a magas lázban szen-
vedő testét, a virág pedig gyógyír volt a betegnek.

A barkából régen tűztek a sírokra és a termőföldek kö-
zepébe is, hogy „legyen majd mindeneknek támadatja.”

Zakar Erzsébet
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Húsvétot ünneplünk  
élő hittel

A Húsvétváró magazinban megjelent egy írás ezzel 
a főcímmel: „Az év legnagyobb ünnepe volt.” Ma-
gamban azonnal reagáltam erre; húsvét nem volt, ha-
nem mindig jelen van. 

A bevezetőben kiemelte a cikkíró a lényeget, a ke-
resztények Jézus Krisztus feltámadását ünneplik húsvét-
kor, majd így folytatta: „Ilyenkor köszöntjük a tavaszt, 
a természet megújulását is”, és persze beszélt a húsvéti 
szokásokról, amelyek díszítik az ünnepet.

Mivel hittel írok, szólok a húsvétról, legnagyobb ün-
nepünkről, nem kötődőm a természet ébredéséhez, ha-
nem azt hangsúlyozom, hogy féltve őrzött legnagyobb 
ünnepünk, testi és lelki kincsünk, vagyis az egész ember 
hordozója. Évente visszatérően ünnepelve, de állandóan 
benne is élünk szünet nélkül, nemzedékről nemzedékre. 

Senki ellen nem beszélek, csak a húsvét melletti hit-
ből fakadóan, mert Jézus feltámadt a halálból – él-éltet 
–, új életet ajándékozott nekünk. Szépen hangzik ez a 
keleti szertartásban. Nálunk húsvétkor énekeinkben így 
valljuk ezt a hitet: „A halál és élet harcra szállt, meghalván 
az élet a halálon úr lett. Fényes nap. Úr adta ékes nap. Is-
ten adta nékünk, ezért örvendezünk. Alleluja!” Idézhetjük 
tovább a Bibliából (Szentírásból) a gyönyörű tanítást, 
szent igéket, most csak röviden: Jézus feltámadt, nem 
hal meg soha többé, halálában és feltámadásában lett 
örökké való áldozat. Érezzem meg az ünnep jelenvalósá-
gát és állandóságát. Halálodat hirdetjük Urunk és hittel 
valljuk feltámadásodat, amíg el nem jössz.

A feltámadt Jézust az egyházban kell hittel vallani
A Biblia két élet teremtéséről tanít. Első a teremtés, 

a világ kezdete. Ezt is hittel valljuk. Hit által az enyém: 
Hiszek mennynek és földnek teremtőjében. A második 
élet Jézus feltámadása a halálból. A természet ismerete 
alapján a teremtett világ és benne az ember teremtett-
ségét könnyebben felfogjuk. Jézus feltámadását, a má-
sodik teremtést nem történeti eseményben kell szemlél-
nünk hanem hitben kell megtapasztalnunk. A feltámadt 
Krisztust az élő egyházban kell elfogadnom, ahol Jézus 
tovább él. A húsvéti hit erejében valljam bátran: „Hiszek 
az egy, szent, katolikus (azaz egyetemes, mindenütt jelen 
való) és apostoli Anyaszentegyházban.” 

Hitvalló életem legyen az egyházban, a hitben élő 
keresztény testvéreim közösségében, hogy Krisztus fel-
támadása a saját és az egész közösség feltámadása is le-
gyen. Fel kell támadnunk a bűnből, a világias életből a 
bűnbánat által. Nagyböjtben így is énekeltünk: „Isten 
áldjon tündejáték te világi élet, tied voltam megtagadlak 
és lelkemnek élek. Szívem immár magasabbra, igazabbra 
éhez.” 

Húsvéti időben szent gyónást végzünk. Katolikus test-
véreim értik és gyakorolják. Nem kell félnünk bűneink 
bevallásától, nem elítél a gyónás, felmentő ítéletet ka-
punk az örök életre. Boldog az, akinek az Úr megbocsát.

Húsvét az új és legnagyobb csoda

Nyíregyházán, az egyik lakóház falán jól látható egy 
felirat „Holnap is lesz nap, mondtad tegnap”. Úgy hatott 
rám ez a gondolat, hogy eszembe jutott valaki, aki azt 
mondta nekem: „Én is hiszek, mindenkinek hinni kell 
valamiben.” Soha nem jutottunk el addig, kiben és mi-
ben hisz. Már elhunyt, de akkor azt mondtam magam-
ban, nem vagy messze az Isten országától. Igen, nézni 
kell a holnapra tegnap és ma, vagyis a jövőbe. 

Húsvétkor új csoda köszöntött ránk, új lehetőség. Az 
élet természetes szép értékét nem szabad lebecsülnünk, 
de arra törekednünk kell, hogy ne legyen számunk-
ra akadály az örök életre vezető úton sem eszme, sem 
munka, semmi és senki, mert életünk értelmét, célunk 
elérését a feltámadt Krisztus adhatja meg. Vagyis nem-
csak azt kell néznem, amit a világban elértem, vagy még 
elérhetek, hanem azt is, ami még előttem áll. Célba érni 
csak a halálban és feltámadásban lehet. Holnap is lesz 
nap, mondtad tegnap. 

A tavaszi húsvétot az egyházban keressem  
és vegyem a húsvéti ajándékot

Valóban igaz, tavasszal az új élet magával ragadja az 
embert, úgy érezzük megújultunk, sokkal erősebbek 
vagyunk. Meddig? Csak a halálig; ám Jézus feltámadá-
sában és az én feltámadási hitemben erősebb vagyok a 
halálnál. Assisi Szent Ferenc a halált testvérnek nevezte.

Nem szerencsés napjainkban – ami elterjedt szokás 
– ünnepeket szállodákban, vagy a természetben tölte-
ni. Sétáljunk együtt a családdal, az egyházi közösség 
minden tagjával az ige és az oltár asztalához közös hit-
vallásban! Jézus halála és feltámadása, a húsvéti áldozat 
egyben étel is, akit veszek és ennem kell. Ne elégedjek 
meg az emlékezéssel. Új életemnek eledele és táplálója 
akar lenni. Ezt a szentséget saját maga szolgáltatta ki az 
utolsó vacsorán, és ezt kell cselekednünk. Minimum az 
egyház kérésére: Jézus nevében legalább egyszer egy év-
ben a húsvéti időben áldozzál, azaz táplálkozzál!

Zárógondolat: amit egy ateista ember megértett

Mi keresztények a teljes emberi élet titkát hordozzuk. 
Érzem-e ebben a világban, hogy kitüntetett helyzetben 
vagyok, mint ember minden más teremtménytől meg-
különböztetően? Egy ember nyíltan így vallotta: „Ateista 
keresztény vagyok, mert élvezem a keresztény kultúrát, de 
nem vallom Istent.” – Ő is közel van Isten országához, ez 
reménység. 

Szeretném, ha a leírt gondolatok különlegesek lenné-
nek – tudom nagyon egyszerűek, de ha valaki már élvezi 
a keresztény kultúrát, de még nem él a teljes húsvéti hit-
ben, beszéljen erről, vagy írja le, egészen különleges lehet. 

Nincs megsemmisülés! Nem unalmas a keresztény 
kultúra már a földön sem, hát még, ami ránk vár. Vá-
rom a holtak feltámadását, hiszem az örök életet. 

Vitai László 
ny. római katolikus apát-plébános
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„LEGYEN HÓ, SZÉL VAGY SÁR, A POSTÁS 
KÖRBEJÁR.” – hallhattuk az Űrvihar című ameri-
kai filmben. De kik is a postások, s mióta állnak a 
birisiek szolgálatában? Az alábbiakban erre keressük 
a választ.

Ha postaszolgáltatásról beszélünk, sokan a 20. század 
második felének szolgáltatására gondolnak elsődlegesen, 
pedig már a 14. században, I. Lajos uralkodása idején 
meghonosodtak a céhposták, melyek a maguké mellett 
a magánemberek leveleit is továbbították. Ezt követően, 
1459-ben Hunyadi Mátyás létesített kocsiposta-hálóza-
tot, mely levél-, csomag- és pénztovábbítás mellett sze-
mélyszállításra is alkalmas volt. 

A török idők után II. Rákóczi Ferenc több rendelettel 
szabályozta a postaszolgálatot. A 18. század elején már 
63 postahely működött az országban, amelyeket az ál-
lamkincstár tartott fenn. 

Mária Terézia 1748-as postatörvénye állította fel a le-
vélszedő helyeket, és vezette be 1752-től a kocsipostát, a 
delizsánszot. A delizsánszok menetrend szerint, megha-
tározott útvonalakon közlekedő kocsik voltak, melyek 
utasokat, csomag- és pénzküldeményeket is szállítottak. 

A magyar posta azonban csak 112 éve, az 1908. évi 
XII. törvénycikkel nyerte el teljes függetlenségét. 

Borovszky Samu 1900-ban megjelent monumentális 
művében azt írta Birivel kapcsolatosan, hogy „postája, 
távírója és vasúti állomása Nagy-Kálló.” Ebből követke-
zően önálló települési postával még nem rendelkezett a 
falu a 20. század elején. 

A II. világháborút követő években a MÁV épületében 
volt a település egyik telefonkészüléke. Az 1950-es évek 
elejétől ide érkeztek a postai küldemények is, amit ta-
licskán vitt el a kézbesítő a postára, ahonnan aztán szét-
hordta a címzetteknek.

A negyedik postaépület az 1970-es évek végén
Rinyu Miklós elmondása szerint az első birisi postahi-

vatal 1952-1954. között a Szabadság utca 6. szám alatti 
épületben működött. Az ingatlan tulajdonosa Papp Sán-
dor volt, tőle bérelte Rinyu Mária és Rinyu Magdolna. 
A falu első postamestere Rinyu Mária volt. 

A postán telefonközpont is működött, innen kapcsol-
ták tovább a vonalat Geszterédnek és Bökönynek.   

A második postahivatal a Fő út 16. szám alatti in-
gatlanban működött 1955-ben. A ház Kondor Miklós 
tulajdona volt.

A harmadik postahivatal 1956-1977. között a Kos-
suth út 2. szám alatti lakóházban kapott helyet. A ház-
ban a Molnár család lakott, így Molnárné Gyüre Emma 
postamesternek csak a postává kialakított házrészbe kel-
lett átmennie, hogy elláthassa feladatát.

A posta 1977-ben költözött át a mai helyére, a Kos-
suth út 1. szám alá. Emmuska néni rövidesen nyugdíjba 
vonult; ezt követően 30 éven keresztül (1980-2010 kö-
zött) Blaskó Jánosné látta el a postamesteri feladatokat. 

Tíz éve Papp Antalné a község postavezetője. Gyön-
gyike Nyíregyházáról jár ki minden hétköznap Biribe. 
Két felnőtt gyereke van, férje már nyugdíjas.

Általános iskolai tanulmányait Vaján végezte, majd a 
kisvárdai Császy László Szakközépiskola postaforgalmi 
szakán szerzett bizonyítványt. Első munkahelye a nyír-
egyházi 1-es számú körzeti posta volt, majd a 11. számú 
posta vezetője lett, végül az 1-es számú posta főpénztári 
tisztjeként látta el munkáját. Mielőtt Biribe jött volna, 
két évig az FHB Banknál dolgozott.

Kiss Jánosné Sarkadi Erika helytörténeti kutatása 
alapján azt is tudjuk, hogy a főállású levélhordók, azaz 
a postások a következő személyek voltak az elmúlt 68 
évben: Móricz Mihályné (1952-1955), László Mihály-
né (1955-1956), Benke Sándorné (1956-1958), Kigyósi 
József (1958-1968), Horváth János (1968-1969), Kon-
dor György (1969-1972), Lovácsi Sándor (1972-1977), 
Kassai István (1977-1982), Béni József (1983-1992), 
Blaskó János (1992-2010), Jendrek János (2010-2014), 
Dobos Tiborné (2014-2015), Tóth László (2015-2016) 
és Lipcsák István (2016. augusztus 1-je óta).

Kuriózumként említhető meg, hogy 1980-ban a 
postát kirabolták. A tornaterem felől falbontásos tech-
nikával hatoltak be az elkövetők az épületbe, ahol a pán-
célszekrényt felfeszítették és a benne található értékeket 
(köztük a kiosztandó nyugdíjak teljes összegét) ellopták. 
Az elkövetők kiléte a mai napig ismeretlen.

Dr. Gyirán Zoltán jegyző

Postaszolgáltatás Biriben
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Tavaly novem-
berben mentek pi-
henőre a Biri SE 
játékosai; a csapat 
31 pontot szerezve 
az őszi tabella 3. 
helyét foglalta el a 
Megye III. osztály 
Szabolcs csoport-
jában.

A csoport tavaszi szezonjának küzdelmei március 
8-án vették kezdetüket. Az első mérkőzésen a Biri SE 
hazai pályán 6:2-es győzelmet aratott Érpatak felett, a 
második meccsen szintén győztünk, Nyírtétet gyűr-
tük le 3:0-ra.

További mérkőzéseink a következő időpontokban 
kerülnek megrendezésre:

16. forduló (03.22.) Biri SE – Nyírpazony SE 
17. forduló (03.28.) Tiszadob SE – Biri SE
18. forduló (04.12.) Biri SE – Székelyi SE
19. forduló (04.18.) Ibrányi SE II. – Biri SE
20. forduló (04.26.) Nyírteleki SE – Biri SE
21. forduló (05.03.) GSE – Biri SE
22. forduló (05.10.) Biri SE – GFSE Oros
23. forduló (05.17.) Buji SE – Biri SE
24. forduló (05.24.) Biri SE – Nyíregyháza S. II.
25. forduló (05.31.) Tiszabercel SE – Biri SE
26. forduló (06.07.) Biri SE – NSZSE
27. forduló (06.07.) Nyírturai FC – Biri SE

A játékoskeretben nem volt lényeges változás: Ké-
kesi Alex hazatért Balkányba, a helyére Albert Richárd 
érkezett Nagykállóból. Nem terveztünk további vál-
toztatást, hiszen egységes a csapat. 

A téli felkészüléskor próbáltuk arra fektetni a hang-
súlyt, hogy erőnlétileg utolérjék magukat a fiúk. Bí-
zunk benne, mindez elegendő lesz ahhoz, hogy a do-
bogón végezzünk; ez az egyértelmű célkitűzés.

Célunk természetesen változatlan, továbbra is az 
utánpótlás nevelésre helyezzük a fő hangsúlyt, mely-
nek sikere esetén pár éven belül ismét realitás lehet 
a megyei II. osztályban való szereplés. A helyi fiata-
lokból összekovácsolódó jó közösség lehet az alapja 
ennek.

Tavasszal is várjuk mérkőzéseinkre a futball birisi 
szerelmeseit és a szurkolni vágyókat, hogy minél han-
gosabban zúgjon a lelkesítő HAJRÁ BIRI!

Dankó Zsolt edző

Gyermekkori emlékeink között él Weöres Sándor 
néhány soros költeménye, melynek kezdő sorai sze-
rint „Őszi éjjel izzik a galagonya, izzik a galagonya ru-
hája.” De mi is a galagonya?

A galagonya a tavasz legszebb fehér ruhás „menyas�-
szonya”. Az ókorban már ismert volt gyógyító hatása, 
bár akkor elsősorban köszvény gyógyítására használták. 
A 17. századtól kezdődően azonban már vérnyomás 
csökkentésére, szívpanaszokra javasolták az orvosok.

A galagonya a rózsafélék családjába tartozik és szá-
mos változata ismert. A hazánkban őshonos fajok kö-
zül a cseregalagonya a leggyakoribb. Sátorvirágzatuk 
április-májusban nyílik, ezt a virágos hajtásvéget má-
jusban gyűjtik, míg a piros bogyós áltermést az első 
fagyok előtt, októberben szedik. 

Ez a gyógynövény az öregedő szív elixírje, szív-
elégtelenség, ritmuszavarok, artériás görcsök elleni 
természetes gyógyszer, kiváló értágító. Hatóanyagai 
serkentik a szív működését, a keringést, emellett vér-
nyomás- és koleszterincsökkentő. Nyugtató hatása 
miatt krónikus álmatlanság kezelésére is alkalmazzák. 
Hosszú távon is lehet használni, mert nem halmozó-
dik fel a szervezetben, így túladagolás nem fordulhat 
elő. Sőt terhesség alatt is fogyasztható. 

Mivel a központi idegrendszerre hat, szédülést, 
szorongást, szapora szívdobogást és rövid légzést le-
het vele kezelni. Az ideges görcsök ellen is jó hatású. 
Stresszoldó, nyugtató, altató hatása van. Csökkenti a 
vértolulás veszélyét. Változó korban csökkenti a han-
gulatváltozásokat, a hőhullámokat.

Dr. Gyiránné Tóth Marianna tanácsos

Tavaszi mérkőzéseink Galagonya, a szív orvosa
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Jó étvágyat kívánok hozzá!

Biri néne 
receptje 



A Túró Rudi 
története

     A Túró Rudi egyértelműen hungarikum, igazi ma-
gyar siker sztori. A „hivatalos” történet szerint 1954-ben 
három magyar tejipari szakember a Szovjetunióba uta-
zott, ahol megkóstolták az Eszkimó nevű fagyit. Meg-
tetszett nekik, és hazaérve kifejlesztették azt a terméket, 
amit ma Túró Rudiként ismerünk.

 

A szakemberek Klein Sándort, a Budapesti Műszaki 
Egyetem oktatóját kérték fel az új termék kampányá-
nak megtervezésére. A Túró Rudi név Klein ötlete volt. 
Az eredeti, piros copfos kislány rajzával díszített pöt�-
työs csomagolást pedig Klein két tanítványa készítette.

Az édesség nevével azonban sokaknak gondjuk 
akadt. Így például a Hírlapkiadó Vállalat Reklám Osz-
tályának vezetője levélben értesítette a Budapesti Tej-
ipari Vállalat igazgatóját, hogy az „erkölcstelen elne-
vezésű termék reklámozását a kiadásukban megjelenő 
lapokban nem engedélyezik”.

A nagyüzemi gyártás 1968-ban indult meg Erzsé-
betvárosban, később rövid ideig Nyíregyházán állítot-

ták elő. 1970. augusztus 20-tól Mátészalkára települt az 
üzem. Itt egy régi vasútállomás melletti túróüzemben 
kezdődött a gyártás, mely két helyiségből állt, a túró pe-
dig egy tízezer literes tartályban készült. Kezdetben 25 
fő dolgozott egy hatcsöves adagológépen, három mű-
szakban. Az akkori Túró Rudi háromdekás volt és szem-
mértékre szeletelték. Az eladások már akkor az egekbe 
szöktek, nem lehetett elég Túró Rudit gyártani. Gyakor-
latilag állandó volt a Túró Rudi hiány hazánkban.

Túró Rudi természetesen otthon, házilag is készíthe-
tő. Ennek a változatnak a legnagyobb előnye, hogy mes-
terséges ízfokozóktól és tartósítószerektől mentes des�-
szertet készíthetünk tehéntúró, citrom, vanília, cukor, 
vaj, csokoládé és némi zselatin felhasználásával.

Ez a regény – bár elsőre annak tűnik – nem egy 
szerelmes történet, sokkal inkább egy krimi és egy 
thriller keveréke. Tökéletesen kidolgozott karakterek 
és egy cselekmény, ami teljes bizonytalanságban tartja 
az olvasót. A vége pedig úgy fejbe vágja, mint mikor a 
mesében rázuhan egy zongora a nyúl fejére. 

Louise, a fiatal titkárnő talán élete férfijával talál-
kozik egy bárban, de a csók korainak bizonyul, kü-
lönösen, miután hétfőn a munkahelyén megpillantja 
új főnökét, aki persze nem más, mint a férfi a bárból. 
És naná, hogy felesége van. Ami ezután történik, az 
minden, csak nem megjósolható. Hiába kombinál az 
olvasó, előbb-utóbb leesik neki, hogy ebben a szokvá-
nyosnak látszó szerelmi háromszögben igazából sem-
mi sem szokványos.

Ez a könyv igazi csemege azoknak, aki szeretik a 
misztikus thrillereket. Az utolsó fejezetig tart megle-
petéseket – a történet három különböző, sablonos-
nak semmiképpen nem mondható karakter elmesé-
lése nyomán bontakozik ki, eleinte kicsit lassan, de 
apránként összeáll a kép, ami persze folyton változik, 
míg végül legnagyobb döbbenetünkre teljesen átren-
deződik. 

Sarah Pinborough Nagy-Britannia egyik méltán 
népszerű, sokszoros díjnyertes romantikus történet- 
és krimi írója, akinek neve az egész világon ismert. Ne 
higgy a szemének! című regényét tizenkilenc nyelv-
re fordították le, s a magyar kiadást már hetekkel az 
angliai bemutató után kezükbe vehették az olvasók, 
és már a mi könyvtárunkban is kölcsönözhető.

Dr. Gyiránné Tóth Marianna tanácsos

KÖNYVAJÁNLÓ 
Sarah Pinborough:  

Ne higgy a szemének!
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Tompa Dóra és Karmacsi István március 28-án

Balogh Lászlóné (Katona Mária, 71)	 január 15.
Márton József (69)	 január 21.
Simon János (86)	 január 25.
Orosz Jánosné (Kerekes Julianna, 81)	 február 14.
Kelemen Lászlóné (Sisa Mária, 90)	 február 14.
Jakab Gusztáv (72)	 február 27.
Varga László (60)	 március 12.

In Memoriam

Összeházasodtunk!

Laskai Boglárka (an: Dankó Lívia)	 december 13.
Bihari Mira (an: Sarkadi Eszter)	 december 29.
Sarkadi Dóra (an: Kópis Gabriella)	 január 02.
Fehér Hanga (an: Kassai Zsuzsa)	 január 07.

Megszülettem!

Ismét egy olyan személytől kellett elköszönnünk, aki 
nemcsak a családjáért, hanem a közösségért is mun-
kálkodó ember volt, aki mindig és minden helyzetben 
tudta a kötelességét. Keze alatt sokat fejlődött a köz-
ség. Elég, ha csak a földgázhálózat, a szennyvízhálózat 
kiépítésére, az új iskola, óvoda és konyha építésére, a 
közvilágítás korszerűsítésére, a belterületi utakat burko-
lására és a sportpálya újjáépítése gondolunk.

Márton József 1950. október 3-án született Biri-
ben. Édesapja agronómus volt a helyi termelőszövet-
kezetben, édesanyja a ház körüli teendőket látta el. 

Az általános iskola után a nyíregyházi Széchenyi 
István Közgazdasági Technikumba került, 1969-ben 
érettségizett. Első munkahelye a Balkányi Állami 
Gazdaság volt, ahol bérszámfejtőként dolgozott. 1972 
márciusától a helyi községi tanács pénzügyi előadója, 
1975 októberétől pedig a helyi Ady Szakszövetkezet, 
az egyesülést követően a Táncsics Tsz anyagkönyvelő-
je, majd pénzügyi csoportvezetője volt, de dolgozott 
központi raktárosként és főkönyvelő-helyettesként is. 

Feleségével, Nádpor Évával három gyermeket ne-
veltek: Hedviget, Grétát és Dávidot.

1989. január 1-jétől Biri ismét önálló község lett. 
Az 1988 végi időközi választást követően a Községi 
Tanács titkos szavazással Márton Józsefet választotta 
tanácselnökké 5/1988. (XII.29.) tanácsi számú hatá-
rozatával. 

Márton József az önkormányzattal szemben indí-
tott adósságrendezési eljárás során, megromlott egész-
ségi állapotára tekintettel 2009. május 31-i hatállyal 
mondott le polgármesteri tisztségéről. Több mint 
húsz évig volt településünk polgármestere.

2020. január 21-én hunyt el Debrecenben; 69 évet élt.
Vasas László alpolgármester

Most már nagy örömmel írhatom, hogy a „szokásos” 
tél közepi véradás ismét lezajlott Biriben egy szép januá-
ri szerda délután, a magyar kultúra napján. 

Most is gyarapodott a véradók száma: 27 ember jött 
el vért adni, akik közül 16 fő adhatott ténylegesen. Ők 
a következő személyek voltak: Boros Henriett, Erdei 
Ferenc, Fegyuk György, Győzőné Kiss Hajnalka, Kas-
sai István, Kondor György, Kőszegi Márton, Marozsán 
Irén, Móricz Zoltán, Papp Katalin Mária, Perge Brigitta, 
Rácz László, Simon Sándor, Szőllősi Tamás, Tóth Csa-
báné és Vajda Miklósné.

A birisiek tehát ismét megmutatták, hogy akarnak és 
tudnak is segíteni beteg embertársaikon és az ország igen 
alacsony vérkészletein.

Köszönöm mindenkinek, hogy eljött, annak is, aki 
önhibáján kívül nem adhatott vért. Találkozunk újra 
koranyáron. A pontos időpontot a szokásos helyeken és 
módokon közzé fogjuk tenni. Aki pedig addig is szeret-
ne vért adni, a www.veradas.hu weboldalon naprakészen 
tájékozódhat a közelben lévő helyszínekről.

Kis Jánosné szervező

In memoriam 

Márton József (1950-2020)

Vérünket adtuk
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Biri Hírmondó 
- Biri Község Önkormányzatának lapja -

HIRDETÉSI   SZELVÉNY
Kérem, hogy a mellékelt hirdetési szöveget a Biri Hír-

mondó következő számában ingyenesen tegyék közzé!
A hirdetés szövege:............................................
.........................................................................
.........................................................................
.........................................................................
.........................................................................
.........................................................................
Név:..................................................................
Cím:.................................................................
Kérjük, hogy a hirdetés szövegét 2020. május 15-ig 

szíveskedjenek leadni Dr. Gyirán Zoltán jegyzőnek.  
A hirdetések szövegét hirdetőinktől készen kapjuk. Az abban 
foglaltakért a kiadó semmilyen anyagi, jogi felelősséget nem 
vállal. Kéziratokat nem őrzünk meg, és nem küldünk vissza. 
Csak hirdetési szelvényen leadott hirdetéseket fogadunk el.

Több mint 15 év telt el azóta, hogy hazánkban felfüggesztet-
ték a sorkatonaságot, és mára a kötelező behívást teljes mérték-
ben felváltotta az önkéntes alapon működő felvételi eljárás. 

Az érdeklődők jelentkezhetnek hivatásos, szerződéses és tar-
talékos katonai szolgálatra. A Magyar Honvédség a biztos mun-
kahely mellett folyamatos képzési lehetőségeket nyújt, illetve 
lehetőség van a meglévő munkahely vagy folyamatban lévő ta-
nulmányok mellett tartalékos szolgálat vállalására is. Tapasztala-
taink alapján a katonai pálya továbbra is népszerű Szabolcs-Szat-
már-Bereg megyében. 

Az MH 6. Katonai Igazgatási és Érdekvédelmi Iroda Nyír-
egyházán, a Dózsa György utca 29. szám alatt található. Itt nem 
kizárólag azok kapnak válaszokat, akik munkalehetőséget keres-
nek, illetve szeretnének katonai tanulmányokat folytatni, hanem 
azok is, akik már megalapozott életvitel mellett szeretnének a 
honvédelem ügyében, a katonai ismeretekben elmélyülni.

A szerződéses katonai szolgálat állandó, napi munkaviszonyt 
jelent, míg a tartalékos forma azoknak szól, akik tanulmányaik, 
vagy meglévő munkahelyük mellett szeretnének részt vállalni a 
sereg életéből. A tartalékos rendszer nyitott, tehát bárki jelent-
kezhet, aki elkötelezett a honvédség iránt, aki képes és kész tenni 
a honvédelem ügyéért.

Az érettségi bizonyítvány megszerzése után azoknak, akik sze-

retnének hivatásos katonai pályára lépni, nyitva áll a Nemzeti 
Közszolgálati Egyetem Hadtudományi és Honvédtisztképző Kar 
és az MH Altiszti Akadémia („Acélkocka”) kapuja is. Az egyéves 
altiszti képzés ideje alatt a Honvédség havi jövedelmet biztosít, 
így alttisztté válni nem csupán karrierlehetőség lehet minden fia-
tal számára, de a biztos megélhetés forrása is.

Folyamatosan várjuk az érdeklődőket a toborzóirodában, 
ahol hétfőtől csütörtökig 8.00-15.30 között, míg pénteken 8.00-
12.00 óra között tartunk ügyfélfogadást.

Számos munkakörben tudunk beosztást kínálni, ahol az alap-
fizetés mellett étkezési és utazási támogatásban is részesülnek a 
katonák, alapilletményüket plusz juttatás, pótlék, valamint az 
esetleges többletmunkáért járó kifizetés is tovább növelheti. Aki 
érdeklődik az egyenruhások világa iránt, szeretne hozzánk tartoz-
ni, ne habozzon, tudunk számára olyan szolgálati formát kínálni, 
amivel segíthetünk céljai elérésében.

Lehetőségek a Honvédségnél


